Číslovky
Numerales
Číslovky základní
Numerales cardinales
nula | cero θero |
jeden m, jedna f | un(o), una un(o)ˌ una |
dva m, dvě f | dos dos |
tři | tres tres |
čtyři | cuatro kuatro |
pět | cinco θinko |
šest | seis sejs |
sedm | siete sjete |
osm | ocho očo |
devět | nueve nuebe |
deset | diez djeθ |
jedenáct | once onθe |
dvanáct | doce doθe |
třináct | trece treθe |
čtrnáct | catorce katorθe |
patnáct | quince kinθe |
šestnáct | dieciséis djeθiseis |
sedmnáct | diecisiete djeθisjete |
osmnáct | dieciocho djeθiočo |
devatenáct | diecinueve djeθinuebe |
dvacet | veinte bejnte |
dvacet jedna | veintiuno bejntiuno |
dvacet dva | veintidós bejntidos |
třicet | treinta trejnta |
čtyřicet | cuarenta kuarenta |
padesát | cincuenta θinkuenta |
šedesát | sesenta sesenta |
sedmdesát | setenta setenta |
osmdesát | ochenta očenta |
devadesát | noventa nobenta |
sto | ciento θjento |
sto dvacet | ciento veinte θjento bejnte |
dvě stě | doscientos/doscientas dosθjentos/dosθjentas |
tisíc | mil mil |
dva tisíce | dos mil dos mil |
tisíc pět set osmdesát tři | mil quinientos ochenta y tres mil kinjentos očenta i tres |
milion | millón miľon |
Číslovky řadové
Numerales ordinales
první, prvý | primero primero |
druhý | segundo segundo |
třetí | tercero terθero |
čtvrtý | cuarto kuarto |
pátý | quinto kinto |
šestý | sexto seksto |
sedmý | séptimo septimo |
osmý | octavo oktabo |
devátý | noveno nobeno |
desátý | décimo deθimo |
dvacátý | vigésimo bichesimo |
třicátý | trigésimo trichesimo |
stý | centésimo θentesimo |
Zlomky
Fracciones
půl(ka), polovina | mitad mitad |
jeden a půl | uno y medio uno i medjo |
třetina | tercio terθjo |
dvě třetiny | dos tercios dos terθjos |
čtvrtina | cuarto kuarto |
tři čtvrtiny | tres cuartos tres kuartos |
pětina | quinto kinto |
šestina | sexto seksto |
sedmina | séptimo septimo |
osmina | octavo oktabo |
devítina | noveno nobeno |
desetina | décimo deθimo |
setina | centésimo θentesimo |
Pozdravy a oslovení
Saludos y tratamientos
Dobré ráno. | Buenos días. b uenos dias |
Dobrý den. | Buenos días. b uenos dias |
Ahoj. | ¡Hola! ola! |
Dobré odpoledne. | Buenas tardes. b uenas tardes |
Dobrý večer. | Buenas tardes., Buenas noches. b uenas tardesˌ buenas nočes |
Dobrou noc. | Buenas noches. b uenas nočes |
Promiňte prosím... | Perdone... perdone |
S dovolením. | Perdone., Con permiso. perdoneˌ kon permiso |
Čekáte na mne? | ¿Me está esperando? me esta esperando? |
Rád vás vidím. | Mucho gusto de verle. mučo gusto de berle |
Dlouho jsem tě neviděl. | Hace mucho que no te veo. a θe mučo ke no te beo |
Jak se máte? | ¿Cómo está Ud.? komo esta uste d? |
Jak se vede? | ¿Qué tal? ke tal? |
Jak se má vaše rodina? | ¿Cómo está su familia? komo esta su familja? |
Měl jste příjemnou cestu? | ¿Ha ido bien el viaje? a ido bjen el bjache? |
Našel jste to bez problémů? | ¿Lo ha encontrado sin problemas? lo a enkontrado sin pro blemas? |
Cesta byla bez problémů. | Viajamos sin problemas. bjachamos sin pro blemas |
Už jste tady někdy byl? | ¿Ha estado usted alguna vez aquí? a estado uste d alguna beθ aki? |
Děkuji za optání. | Gracias por preguntar. gra θjas por preguntar |
Mám se dobře. A vy? | Estoy bien. ¿Y usted? estoj bjen i uste d? |
Jde to. | Más o menos., Regular. mas o menosˌ rregular |
Nemohu si stěžovat. | No me puedo quejar. no me p uedo kechar |
Vypadáte dobře. | ¡Le veo muy bien! le beo muj bjen! |
Pane/Paní... | Señor/Señora... seňor/seňora |
Dámy a pánové! | ¡Señoras y señores! seňoras i seňores! |
Seznámení
Encuentro
Mohu znát vaše jméno? | ¿Su nombre, por favor? su nombreˌ por fa bor? |
Jak se jmenuješ? | ¿Cómo te llamas? komo te ľamas? |
Jmenuji se... | Me llamo... me ľamo |
Já jsem... | (Yo) soy... (jo) soj |
Nejste pan...? | ¿No es usted el señor...? no es uste d el seňor? |
Kdo jste? | ¿Quién es usted? kjen es uste d? |
Kdo je to? | ¿Quién es? kjen es? |
Kdo je ta paní? | ¿Quién es esa señora? kjen es esa seňora? |
Známe se?, My se známe? | ¿Nos conocemos? nos kono θemos? |
Znáte se? | ¿Se conocen? se kono θen? |
Znáte moji ženu? | ¿Conoce usted a mi esposa? kono θe usted a mi esposa? |
Pamatujete si na mne? | ¿Se acuerda usted de mí? se ak uerda usted de mi? |
Už jsme se potkali/viděli? | ¿Ya nos hemos encontrado/visto? ja nos emos enkontrado/bisto? |
Odkud se známe? | ¿De dónde nos conocemos? de donde nos kono θemos? |
Obávám se, že vás neznám. | Me temo que no le conozco. me temo ke no le kono θko |
Bohužel si vás nepamatuji. | Lo siento, no le recuerdo. lo sjentoˌ no le rrek uerdo |
Dovolte, abych se představil. | Permítame presentarme. permitame presentarme |
Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Permítame presentarle a mi esposa. permitame presentarle a mi esposa |
Představíte mne...? | ¿Me presenta? me presenta? |
Můžete nás seznámit? | ¿Puede presentarnos? p uede presentarnos? |
Seznamte se s... | Le presento... le presento |
To je pan/paní X. | Es el señor/la señora X. es el seňor/la seňora ekis |
To je můj manžel/šéf. | Es mi marido/jefe. es mi marido/chefe |
To jsou moji kolegové. | Son mis colegas. son mis kolegas |
Těší mě, (že vás poznávám). | Encantado/Encantada (de conocerle). enkantado/enkantada (de kono θerle) |
Rád jsem vás poznal. | Encantado de conocerle. enkantado de kono θerle |
Potěšení bylo na mé straně. | El placer ha sido mío. el pla θer a sido mio |
Loučení
Despedida
Na shledanou. | Hasta luego., Adiós. asta l uegoˌ adjos |
Brzy na shledanou. | Hasta pronto. asta pronto |
Ahoj! | Hasta luego. asta l uego |
Měj se! | ¡Cuídate! k uidate! |
Tak zatím. | Nos vemos., Hasta pronto. nos bemosˌ asta pronto |
Zítra na shledanou. | ¡Hasta mañana! asta maňana! |
Sbohem. | Adiós. adjos |
Pozdravujte je ode mne. | Deles recuerdos de mi parte. deles rrek uerdos de mi parte |
Promiňte, spěchám. | Lo siento. Tengo prisa. lo sjento tengo prisa |
Musím (už) jít. | Tengo que irme (ya). tengo ke irme (ja) |
Nemám čas. | No tengo tiempo. no tengo tjempo |
Uvidíme se zítra na... | Nos vemos mañana en... nos bemos maňana en |
Ozvi se mi někdy. | Llámame un día. ľamame un dia |
Zavolám ti. | Te llamaré. te ľamare |
Vykání
Ve španělštině se vyká pomocí třetí osoby slovesa.
Můžeme vykat jedné osobě (3. osoba jednotného čísla) i více osobám (3. osoba množného čísla).
Ke slovesu lze ještě připojit usted/ustedes podle příslušného čísla.
Tykání je ve španělštině běžnější než v češtině. Tykají např. žáci učitelům, prodavači zákazníkům, úředníci klientům ap.
Přání
Felicitaciones, Deseos
Na zdraví! (při přípitku) | ¡Salud! salu d! |
Gratuluji!, Blahopřeji! | ¡Enhorabuena! enorab uena! |
Hodně štěstí! | ¡Suerte! s uerte! |
Dobře se bavte! | ¡Que lo pase bien! ke lo pase bjen! |
Šťastnou cestu. | ¡Buen viaje! b uen bjache! |
Všechno nejlepší! (k narozeninám) | ¡Feliz cumpleaños! feli θ kumpleaňos! |
Upřímnou soustrast. | Mi más sentido pésame mi mas sentido pesame |
Veselé Velikonoce! | ¡Feliz Pascua (de Resurrección)! feli θ paskua (de rresurrekθjon)! |
Veselé Vánoce! | ¡Feliz Navidad! feli θ nabidad! |
Šťastný nový rok! | ¡Próspero Año Nuevo! prospero aňo n uebo! |
Porozumění
Entendimiento
Prosím? (nerozuměl jsem) | ¿Perdone?, ¿Cómo? perdone?ˌ komo? |
Promiňte. Nerozumím. | Perdone. No le entiendo. perdone no le entjendo |
Nerozuměl jsem vám dobře. | No le he entendido bien. no le e entendido bjen |
Můžete to zopakovat? | ¿Por favor, puede (usted) repetirlo? por fa borˌ puede (usted) rrepetirlo? |
Co jste říkal? | ¿Qué ha dicho usted?, ¿Cómo dice? ke a dičo uste d?ˌ komo diθe? |
To jste mi špatně rozuměl. | Me ha entendido mal. me a entendido mal |
To musí být nějaké nedorozumění. | Debe ser un malentendido. de be ser un malentendido |
To se určitě vysvětlí. | Tiene que haber una explicación para eso. tjene ke a ber una eksplikaθjon para eso |
Můžete mi to vysvětlit? | ¿Puede explicármelo? p uede eksplikarmelo? |
Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | ¿Habla usted inglés/alemán/francés/español/italiano/ruso? a bla usted ingles/aleman/franθes/espaňol/italjano/rruso? |
Nemluvím španělsky. | No hablo español. no a blo espaňol |
Nemluvím příliš dobře španělsky. | No hablo español muy bien. no a blo espaňol muj bjen |
Umím jen trochu německy. | Sólo hablo alemán un poco. solo a blo aleman un poko |
Mluvte prosím pomaleji. | Por favor, hable más despacio. por fa borˌ able mas despaθjo |
Nevím, jak se to řekne španělsky. | No sé como decirlo en español. no se komo de θirlo en espaňol |
Co to znamená? | ¿Qué significa esto? ke signifika esto? |
Můžete to nějak blíže popsat? | ¿Puede describírmelo con más detalle? p uede deskribirmelo kon mas detaľe? |
Můžete mi to napsat? | Por favor, ¿me lo puede escribir? por fa borˌ me lo puede eskribir? |
Jak se to řekne španělsky? | ¿Cómo se dice en español? komo se di θe en espaňol? |
Jak se vyslovuje tohle slovo? | ¿Cómo se pronuncia esta palabra? komo se pronun θja esta palabra? |
Rozumíte mi? | ¿Me entiende? me entjende? |
Rozumím., Chápu. | Sí, le entiendo. siˌ le entjendo |
Pochopil jste to? | ¿Lo ha comprendido? lo a komprendido? |
Už je to jasné? | ¿Está claro? esta klaro? |
Aha!, Už chápu. | ¡Ajá!, Ya entiendo. acha!ˌ ja entjendo |
Promiňte, stále vám nerozumím. | Perdone, todavía no le entiendo bien. perdoneˌ toda bia no le entjendo bjen |
Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | ¿Podría corregirme si me equivoco? podria korrechirme si me eki boko? |
Žádosti, příkazy a návrhy
Peticiones, órdenes y sugerencias
Můžete mi pomoci? | Por favor, ¿me ayuda? por fa borˌ me ajuda? |
Mohl bych (dostat)...? | ¿Podría (tener)...? podria (tener)? |
Můžete mi říct...? | ¿Puede (usted) decirme...? p uede (usted) deθirme? |
Udělal byste pro mě něco? | ¿Me puede hacer un favor? me p uede aθer un fabor? |
Mohl byste mi poradit...? | ¿Puede usted aconsejarme...? p uede usted akonsecharme? |
Mohl byste to zařídit? | ¿Podría usted arreglarlo? podria uste d arreglarlo? |
Rád bych... | Querría..., Quisiera... kerriaˌ kisjera |
Chtěl bych vás požádat... | Querría pedirle... kerria pedirle |
Byl byste tak laskav a...? | ¿Puede hacerme un favor y...? p uede aθerme un fabor i? |
Bylo by možné...? | ¿Sería posible? seria posi ble? |
Rád bych mluvil s... | Quisiera hablar con... kisjera a blar kon |
Chtěl bych si domluvit schůzku. | Me gustaría acordar una cita... me gustaria akordar una θita |
Mohli bychom se sejít? | ¿Podríamos encontrarnos? podriamos enkontrarnos? |
Mohl byste chvíli počkat? | ¿Puede (usted) esperar un momento? p uede (usted) esperar un momento? |
Mohu si to půjčit? | ¿Me lo deja/presta? me lo decha/presta? |
Mohu se k vám připojit? | ¿Puedo acompañarle? p uedo akompaňarle? |
Vyzvednete mě? | ¿Me recoge?, ¿Viene a buscarme? me rrekoche?ˌ bjene a buskarme? |
Podal byste mi...? | ¿Puede usted pasarme...? p uede usted pasarme? |
Rád bych věděl, jestli... | Me interesaría saber si... me interesaria sa ber si |
Můžete (mi) to zjistit? | ¿Puede usted comprobarlo (para mí)? p uede usted komprobarlo (para mi)? |
Promiňte, potřebuji... | Perdone, necesito... perdoneˌ ne θesito |
Mohu vám pomoci? | ¿Le ayudo? le ajudo? |
Hledám... | Estoy buscando... estoj buskando |
Zavedl byste mě tam? | ¿Me llevará allí? me ľe bara aľi? |
Nejlepší bude... | Lo mejor será... lo mechor sera |
Nechtěl byste...? | ¿Quiere usted...? kjere uste d? |
A co takhle...? | ¿Por qué no...? por ke no? |
Mohli bychom třeba (jít)... | Podríamos (ir) por ejemplo... podriamos (ir) por echemplo |
Připojíte se k nám? | ¿Nos acompaña? nos akompaňa? |
Pokud vám to nevadí. | Si no le molesta. si no le molesta |
Nevadí, když...? | ¿Le molesta si...? le molesta si? |
Souhlasíte? | ¿Está de acuerdo? esta de ak uerdo? |
Zajímá vás to? | ¿Le interesa? le interesa? |
Chcete to vidět? | ¿Le gustaría verlo? le gustaria berlo? |
Mám ho zavolat? | ¿Lo llamo? lo ľamo? |
Víte to jistě? | ¿Está usted seguro? esta uste d seguro? |
Proč ne? | ¿Por qué no? por ke no? |
Jak si přejete. | Como usted quiera. komo uste d kjera |
Budete muset... | Tendrá que... tendra ke |
Počkejte chvíli, prosím. | Espere un momento, por favor. espere un momentoˌ por fa bor |
Můžete jít dál. | Puede entrar. p uede entrar |
Vstupte!, Dále! | ¡Adelante! adelante! |
Pojďte dál! | ¡Entre! entre! |
Odložte si. | Quítese el abrigo. kitese el a brigo |
Posaďte se. | Siéntese, por favor. sjenteseˌ por fa bor |
Udělejte si pohodlí. | Póngase cómodo. pongase komodo |
Provedu vás. | Le enseñaré el lugar. le enseňare el lugar |
Co vám mohu nabídnout? | ¿Qué le puedo ofrecer? ke le p uedo ofreθer? |
Dáte si něco k pití? | ¿Quiere usted tomar algo de beber? kjere uste d tomar algo de beber? |
Poslužte si., Nabídněte si. | Sírvase/Tome usted. sir base/tome usted |
Vezmi si (ještě). | Toma/Sírvete más. toma/sir bete mas |
Chcete ještě? | ¿Quiere más? kjere mas? |
Nechte nás o samotě. | Déjenos solos. dechenos solos |
Jděte pryč! | ¡Váyase! bajase! |
Ven!, Vypadni! | ¡Fuera! f uera! |
Zmiz! | ¡Vete!, ¡Piérdete! bete!ˌ pjerdete! |
Poděkování a spokojenost
Agradecimiento y complacencia
Díky! | ¡Gracias! gra θjas! |
Děkuji mnohokrát. | ¡Muchas gracias! mučas gra θjas! |
Děkuji za všechno. | Gracias por todo. gra θjas por todo |
Oceňuji to., Cením si toho. | Lo aprecio. lo apre θjo |
Není zač. | De nada., No hay de qué. de nadaˌ no aj de ke |
Prosím. (na poděkování) | De nada. de nada |
Rádo se stalo. | El gusto es mío. el gusto es mio |
To je od vás milé. | Es usted muy amable. es uste d muj amable |
To jste nemusel(i)... (vděk) | No ha sido necesario... no a sido ne θesarjo |
Předem děkuji. | Gracias de antemano. gra θjas de antemano |
Líbí se nám tady. | Nos gusta aquí. nos gusta aki |
Velmi se mi tady líbilo. | Me ha gustado mucho aquí. me a gustado mučo aki |
Doporučíme vás našim známým. | Les recomendaremos a nuestros amigos. les rrekomendaremos a n uestros amigos |
Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | No nos gusta mucho el servicio... no nos gusta mučo el ser biθjo |
Náš pokoj se nám nelíbí. | Nuestra habitación no nos gusta. n uestra abitaθjon no nos gusta |
Požadujeme slevu. | Pedimos un descuento. pedimos un desk uento |
Chci zpátky peníze. | Quiero devolver el dinero. kjero de bolber el dinero |
Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Tendremos que quejarnos al jefe de... tendremos ke kecharnos al chefe de |
Musím si stěžovat. | Tengo que quejarme. tengo ke kecharme |
Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Si no lo arregla, iremos a otro sitio. si no lo arreglaˌ iremos a otro sitjo |
Omluvy, omyly a lítost
Disculpas, errores y pena
Je mi líto., Mrzí mě to. | Lo siento. lo sjento |
To je mi (velmi) líto. | Lo siento mucho. lo sjento mučo |
Omlouvám se. | Perdón., Disculpe. perdonˌ diskulpe |
Promiňte. | Perdón. perdon |
Promiňte, že vás obtěžuji. | Siento molestarle. sjento molestarle |
Zlobíte se na mne? | ¿Está enojado conmigo? esta enochado konmigo? |
Omluvte mne na chvíli. | Discúlpeme un momento. diskulpeme un momento |
Chci se omluvit (za...). | Me quiero disculpar (por...). me kjero diskulpar (por) |
Obávám se, že ne. | Me temo que no. me temo ke no |
Doufám, že neruším. | Espero no molestarle. espero no molestarle |
Promiňte, že jdu pozdě. | Siento llegar tarde. sjento ľegar tarde |
Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Perdone, no he comprendido (bien). perdoneˌ no e komprendido (bjen) |
Promiňte, potřebuji... | Perdone, necesito... perdoneˌ ne θesito |
Nechtěl jsem se vás dotknout. | No quise ofenderle. no kise ofenderle |
To je (ale) škoda. | ¡Qué pena! ke pena! |
To nevadí. | No importa. no importa |
Nic se nestalo. | No pasa nada. no pasa nada |
Bohužel ano/ne. | Desgraciadamente sí/no. desgra θjadamente si/no |
Nedělejte si (s tím) starosti. | No se preocupe (por eso). no se preokupe (por eso) |
Nedá se nic dělat. | No hay remedio. no aj rremedjo |
Nemohu již čekat. | No puedo esperar más. no p uedo esperar mas |
Nevím to (jistě). | No lo sé (con certeza). no lo se (kon θerteθa) |
To musí být omyl. | Debe ser un error. de be ser un error |
Spletl jsem se. | Me he equivocado. me e eki bokado |
Souhlas
Acuerdo
Ano. | Sí. si |
Jistě. | Claro klaro |
Samozřejmě. | Por supuesto., Claro. por sup uestoˌ klaro |
Zajisté. | Seguro. seguro |
Rád(a). | Con mucho gusto. kon mučo gusto |
Výborně! | ¡Estupendo!, ¡Qué bien! estupendo!ˌ ke bjen! |
Dobrá. | Bueno., Vale. b uenoˌ bale |
Souhlasím (s vámi). | Estoy de acuerdo (con usted). estoj de ak uerdo (kon usted) |
Jsem pro. | Estoy de acuerdo. estoj de ak uerdo |
Bezpochyby. | Sin duda. sin duda |
Přirozeně. | Naturalmente. naturalmente |
Proč ne? | ¿Por qué no? por ke no? |
Myslím, že ano. | Creo que sí. kreo ke si |
Doufám, že ano. | Espero que sí. espero ke si |
To jsem rád. | Me alegro. me alegro |
Máte pravdu. | Tiene razón. tjene rra θon |
To je pravda. | Es verdad. es berda d |
Dobrý nápad. | Buena idea. b uena idea |
Klidně. | Ningún problema. ningun pro blema |
Možná. | Quizás. ki θas |
Snad. | Quizá., Tal vez sí. ki θaˌ tal beθ si |
Doufejme. | Esperemos. esperemos |
To se mi líbí. | Me gusta esto. me gusta esto |
To neodmítnu. | No diré no., No lo rechazaré. no dire noˌ no lo rreča θare |
To by šlo. | Es posible. es posi ble |
To zní dobře. | Suena bien. s uena bjen |
Nesouhlas, odmítnutí
Desacuerdo, rechazo
Ne. | No. no |
Ne, děkuji. | No, gracias. noˌ gra θjas |
Určitě ne. | Ciertamente no. θjertamente no |
Já ne. | Yo no. jo no |
Pro mne ne. | Para mí no. para mi no |
Ani ne., Nijak zvlášť. | No realmente. no rrealmente |
Ne tak úplně. | No exactamente. no eksaktamente |
Myslím, že ne. | Creo que no. kreo ke no |
Nemohu s vámi souhlasit. | No estoy de acuerdo con usted. no estoj de ak uerdo kon usted |
To není pravda. | No es verdad., No es así. no es berda dˌ no es asi |
Vůbec ne. | Absolutamente no., En absoluto. a bsolutamente noˌ en absoluto |
V žádném případě. | De ninguna manera. de ninguna manera |
Nikdy! | ¡Nunca! nunka! |
Ani zdaleka ne... | Ni de lejos... ni de lechos |
Ani v nejmenším. | Ni en lo mínimo. ni en lo minimo |
Rozhodně ne. | Definitivamente no. definiti bamente no |
No dovolte! | ¡Perdone! perdone! |
Co si to dovolujete?! | ¿Cómo se atreve (usted)? komo se atre be (usted)? |
Obávám se, že nemáte pravdu. | Me temo que no tenga razón. me temo ke no tenga rra θon |
Musíte se mýlit. | Debe de estar equivocado. de be de estar ekibokado |
To musí být omyl. | Será un malentendido. sera un malentendido |
Bohužel nemohu... | Desgraciadamente no puedo... desgra θjadamente no puedo |
Rád bych, ale... | Me gustaría pero... me gustaria pero |
Raději bych ne... | Preferiría no... preferiria no |
Musím odmítnout. | Tengo que rechazarlo. tengo ke rreča θarlo |
Nemohu to přijmout. | No puedo aceptarlo. no p uedo aθeptarlo |
Snad příště. | Quizá la próxima vez. ki θa la proksima beθ |
Otázky
Preguntas
kdo? ¿quién?
Kdo jste? | ¿Quién es usted? kjen es uste d? |
Kdo to byl? | ¿Quién ha sido? kjen a sido? |
Kdo je to? | ¿Quién es? kjen es? |
Kdo je tam? | ¿Quién es? kjen es? |
S kým mluvím? | ¿Con quién estoy hablando? kon kjen estoj a blando? |
Kdo by nám mohl pomoci? | ¿Quién nos podría ayudar? kjen nos podria ajudar? |
Na koho se mám obrátit? | ¿A quién me puedo dirigir? a kjen me p uedo dirichir? |
Koho hledáte? | ¿A quién está buscando? a kjen esta buskando? |
S kým chcete mluvit? | ¿Con quién desea usted hablar? kon kjen desea uste d ablar? |
Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | ¿A quién puedo preguntar? a kjen p uedo preguntar? |
Od koho to víte? | ¿Quién se lo contó? kjen se lo konto? |
co? ¿qué?
Co se děje? | ¿Qué pasa? ke pasa? |
Co se stalo? | ¿Qué ha pasado? ke a pasado? |
Co je to? | ¿Qué es? ke es? |
Co mám dělat? | ¿Qué hago? ke ago? |
Co budeme (teď) dělat? | ¿Qué hacemos (ahora)? ke a θemos (aora)? |
Co hledáte? | ¿Qué está buscando? ke esta buskando? |
Co si přejete? | ¿Qué desea usted? ke desea uste d? |
Co potřebujete? | ¿Qué necesita usted? ke ne θesita usted? |
Co pro vás mohu udělat? | ¿En qué puedo servirle? en ke p uedo serbirle? |
Co tady děláte? | ¿Qué está haciendo aquí? ke esta a θjendo aki? |
O co jde? | ¿De qué se trata? de ke se trata? |
Co to stojí? | ¿Cuánto cuesta? k uanto kuesta? |
jak?, jaký? ¿cómo?
Jak prosím? | ¿Cómo?, ¿Perdón? komo?ˌ perdon? |
Jak dlouho to potrvá? | ¿Cuánto (tiempo) durará? k uanto (tjempo) durara? |
Za jak dlouho tam budeme? | ¿En cuánto tiempo estaremos allí? en k uanto tjempo estaremos aľi? |
Jak dlouho se zdržíte? | ¿Cuánto tiempo se va a quedar? k uanto tjempo se ba a kedar? |
Jak dlouho už jste tady? | ¿Cuánto tiempo hace que está aquí? k uanto tjempo aθe ke esta aki? |
Jak se vám to líbilo? | ¿Cómo le ha gustado? komo le a gustado? |
Jak se jmenujete? | ¿Cómo se llama (usted)? komo se ľama (uste d)? |
Jak se tam dostanu? | ¿Cómo llego allí? komo ľego aľi? |
Jak často tam jezdíte? | ¿Con qué frecuencia va allí? kon ke frek uenθja ba aľi? |
Nevíte, jak to udělat? | ¿Sabe cómo hacerlo? sa be komo aθerlo? |
Jak to? | ¿Cómo es eso? komo es eso? |
Jaký je směnný kurz? | ¿Cuál es el tipo de cambio? k ual es el tipo de kambjo? |
čí? ¿de quién?
Čí je to vina? | ¿De quién es la culpa? de kjen es la kulpa? |
Čí je to dítě? | ¿De quién es este niño? de kjen es este niňo? |
Čí je to? | ¿De quién es? de kjen es? |
Nevím, čí to je. | No sé de quién es. no se de kjen es |
kde? ¿dónde?
Kde je to? | ¿Dónde está? donde esta? |
Kde se sejdeme? | ¿Dónde quedamos? donde kedamos? |
Kde teď jste? | ¿Dónde está ahora? donde esta aora? |
Kde můžu zaparkovat? | ¿Dónde puedo aparcar mi coche? donde p uedo aparkar mi koče? |
Kde bydlíte? | ¿Dónde vive (usted)? donde bi be (usted)? |
Máte kde spát? | ¿Tiene (usted) dónde dormir? tjene (uste d) donde dormir? |
odkud? ¿de dónde?
Odkud jste? | ¿De dónde es usted? de donde es uste d? |
Odkud odjíždí autobus do...? | ¿De dónde sale el autobús para...? de donde sale el auto bus para? |
Odkud to víte? | ¿De dónde lo sabe? de donde lo sa be? |
Odkud ho znáš? | ¿De dónde lo conoces? de donde lo kono θes? |
kam? ¿adónde?
Kam jdete? | ¿Adónde va usted? adonde ba uste d? |
Kam jede tento autobus? | ¿Adónde va este autobús? adonde ba este auto bus? |
Kam jsi to dal? | ¿Adónde lo pusiste? adonde lo pusiste? |
Kam byste chtěli jít? | ¿Adónde prefieren ir? adonde prefjeren ir? |
kdy? ¿cuándo?
Kdy se vrátí? | ¿Cuándo volverá? k uando bolbera? |
Kdy přijeli? | ¿Cuándo han llegado? k uando an ľegado? |
Kdy budete mít čas? | ¿Cuándo está disponible? k uando esta disponible? |
Kdy se vám to hodí? | ¿Cuándo le conviene? k uando le kombjene? |
Kdy mohu přijít? | ¿Cuándo puedo venir? k uando puedo benir? |
Kdy zavíráte? | ¿Cuándo cierran? k uando θjerran? |
Kdy to bude hotové? | ¿Cuándo estará listo? k uando estara listo? |
Kdy by měl přijít? | ¿Cuándo debería venir? k uando deberia benir? |
Kdy tam mám být? | ¿A qué hora tengo que estar allí? a ke ora tengo ke estar aľi? |
Kdy jste se narodil(a)? | ¿Cuándo nació? k uando naθjo? |
kolik? ¿cuánto?
Kolik to stojí? | ¿Cuánto cuesta?, ¿Cuánto es? k uanto kuesta?ˌ kuanto es? |
Kolik to váží? | ¿Cuánto pesa? k uanto pesa? |
Kolik je hodin? | ¿Qué hora es? ke ora es? |
V kolik hodin? | ¿A qué hora? a ke ora? |
Kolik je to odtud zastávek? | ¿Cuántas paradas son desde aquí? k uantas paradas son desde aki? |
Kolik je ti let? | ¿Cuántos años tienes? k uantos aňos tjenes? |
Od/Do kolika let (věku)? | ¿Desde/Hasta qué edad? desde/asta ke eda d? |
O kolik je starší? | ¿Por cuántos años es mayor? por k uantos aňos es major? |
Kolikátého je dnes? | ¿A cuántos estamos? a k uantos estamos? |
proč? ¿por qué?
Proč jsi to udělal? | ¿Por qué lo hiciste? por ke lo i θiste? |
Proč zrovna já? | ¿Por qué yo? por ke jo? |
Proč ne? | ¿Por qué no? por ke no? |
Nechápu proč. | No entiendo por qué. no entjendo por ke |
Bůhví proč. | Dios sabe por qué. djos sa be por ke |
Zajímalo by mě, proč... | Me interesaría (saber) por qué... me interesaria (sa ber) por ke |
Čas
Duración de tiempo
Budete mít (zítra) čas? | ¿Está libre (mañana)? esta li bre (maňana)? |
Kdy se sejdeme? | ¿A qué hora quedamos? a ke ora kedamos? |
V kolik hodin tam budete? | ¿A qué hora estará allí? a ke ora estara aľi? |
Budu tam za pár minut. | Estaré allí dentro de unos minutos. estare aľi dentro de unos minutos |
Kdy se vrátíte? | ¿Cuándo volverá usted? k uando bolbera usted? |
Hned jsem zpět. | Vuelvo enseguida. b uelbo ensegida |
Odjíždím za dvě hodiny. | Me voy dentro de dos horas. me boj dentro de dos oras |
Odešel před půl hodinou. | Hace media hora que se ha ido. a θe medja ora ke se a ido |
Je dost pozdě. | Es bastante tarde. es bastante tarde |
Je ještě brzy. | Todavía es temprano. toda bia es temprano |
Musím to dodělat do pátku. | Debo terminarlo hasta el viernes. de bo terminarlo asta el bjernes |
Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | Hay que pagarlo en 15 días desde... aj ke pagarlo en kin θe dias desde |
Stihneme to? | ¿Llegaremos a tiempo? ľegaremos a tjempo? |
Nestihnu to včas. | No llegaré a tiempo. no ľegare a tjempo |
Můžeme to odložit? | ¿Podemos posponerlo? podemos posponerlo? |
Můžete přijít někdy jindy? | ¿Puede venir otro día? p uede benir otro dia? |
Přijedu zítra ráno. | Llegaré mañana por la mañana. ľegare maňana por la maňana |
Pozítří nebudu mít čas. | No tendré tiempo pasado mañana. no tendre tjempo pasado maňana |
Vlak odjíždí zítra ráno. | El tren sale mañana por la mañana. el tren sale maňana por la maňana |
Kolik máme času? | ¿Cuánto tiempo tenemos? k uanto tjempo tenemos? |
Nemáme moc času. | No tenemos mucho tiempo. no tenemos mučo tjempo |
Musíme si pospíšit. | Debemos darnos prisa. de bemos darnos prisa |
Spěchám. | Tengo prisa. tengo prisa |
Jak dlouho to potrvá? | ¿Cuánto (tiempo) durará? k uanto (tjempo) durara? |
Je nejvyšší čas jít. | Ya es la hora de irse. ja es la ora de irse |
Nemusím(e) spěchat. | No hay prisa. no aj prisa |
Máme dost času. | Tenemos bastante tiempo. tenemos bastante tjempo |
Kolik je ti let? | ¿Cuántos años tienes? k uantos aňos tjenes? |
Měsíce a roky
Meses y años
rok | año aňo |
• kalendářní rok | • año calendario aňo kalendarjo |
• školní rok | • año escolar aňo eskolar |
• přestupný rok | • año bisiesto aňo bisjesto |
letos | este año este aňo |
loni | el año pasado el aňo pasado |
předloni | hace dos años aθe dos aňos |
před rokem | hace un año aθe un aňo |
příští rok | el año que viene el aňo ke bjene |
za dva roky | en dos años en dos aňos |
pololetí | semestre semestre |
čtvrtletí | trimestre trimestre |
půlrok | medio año medjo aňo |
desetiletí | década dekada |
století | siglo siglo |
tisíciletí | milenio milenjo |
Roční období
Estaciones del año
jaro | primavera primabera |
léto | verano berano |
podzim | otoño otoňo |
zima | invierno imbjerno |
v létě/zimě | en verano/invierno en berano/imbjerno |
na jaře/podzim | en primavera/otoño en primabera/otoňo |
Měsíce v roce
Meses
leden | enero enero |
únor | febrero febrero |
březen | marzo marθo |
duben | abril abril |
květen | mayo majo |
červen | junio chunjo |
červenec | julio chuljo |
srpen | agosto agosto |
září | septiembre septjembre |
říjen | octubre oktubre |
listopad | noviembre nobjembre |
prosinec | diciembre diθjembre |
v červenci | en julio en chuljo |
do února | hasta febrero asta febrero |
od listopadu | desde noviembre desde nobjembre |
před měsícem | hace un mes aθe un mes |
za měsíc | dentro de un mes dentro de un mes |
tento měsíc | este mes este mes |
příští měsíc | próximo mes proksimo mes |
začátkem/koncem tohoto měsíce | a principios/a finales de este mes a prinθipjos/a finales de este mes |
Datum
Fecha
Kolikátého je dnes? | ¿Qué fecha es hoy?, ¿A qué día estamos? ke feča es oj?ˌ a ke dia estamos? |
Je sedmého června. | Es el siete de junio. es el sjete de chunjo |
Včera bylo desátého října. | Ayer fue el diez de octubre. ajer f ue el djeθ de oktubre |
Přijedeme pátého září. | Llegaremos el cinco de septiembre. ľegaremos el θinko de septjembre |
Pozítří je osmého. | Pasado mañana es el día ocho. pasado maňana es el dia očo |
Od šestnáctého prosince budu pryč. | Desde el dieciséis de diciembre no estaré. desde el dje θiseis de diθjembre no estare |
Dny a týdny
Días y semanas
dnes | hoy oj |
zítra | mañana maňana |
pozítří | pasado mañana pasado maňana |
popozítří | dentro de dos días dentro de dos dias |
včera | ayer ajer |
předevčírem | anteayer anteajer |
denně, každý den | cada día, todos los días kada diaˌ todos los dias |
jednou denně/týdně | una vez al día/a la semana una beθ al dia/a la semana |
za tři dny/týdny | dentro de tres días/semanas dentro de tres dias/semanas |
minulý/příští týden | la semana pasada/que viene la semana pasada/ke bjene |
v týdnu | durante la semana durante la semana |
o víkendech | los fines de semana los fines de semana |
pracovní den | día laborable dia laborable |
všední den | día laborable dia laborable |
svátek | día festivo dia festibo |
Dny v týdnu
Días de la semana
pondělí | lunes lunes |
úterý | martes martes |
středa | miércoles mjerkoles |
čtvrtek | jueves chuebes |
pátek | viernes bjernes |
sobota | sábado sabado |
neděle | domingo domingo |
ve středu/čtvrtek | el miércoles/jueves el mjerkoles/chuebes |
Části dne
Partes del día
ráno | mañana maňana |
dopoledne | mañana maňana |
poledne | mediodía medjodia |
odpoledne | tarde tarde |
večer | tarde, noche tardeˌ noče |
noc | noche noče |
půlnoc | medianoche medjanoče |
ráno (kdy) | por la mañana por la maňana |
v poledne | al mediodía al medjodia |
odpoledne (kdy) | por la tarde por la tarde |
večer (kdy) | por la noche por la noče |
dnes večer | hoy por la noche oj por la noče |
včera večer | anoche anoče |
v noci | por la noche por la noče |
brzy ráno | de madrugada de madrugada |
o/po půlnoci | a (la)/después de medianoche a (la)/despues de medjanoče |
během dne | durante el día durante el dia |
Čas
Španělsko se nachází ve stejném časovém pásmu jako Česká republika, ale protože je mnohem dál na západ, slunce tu vychází a zapadá o jednu (na V) až dvě (na Z) hodiny později.
Podle toho je posunutý celý život ve Španělsku, otvírací doby obchodů, doba jídla ap.
Dva týdny ve španělštině nemají 14 dní, ale 15, takže když má něco být za čtrnáct dní, řekne se en quince días.
Hodiny a minuty
Horas y minutos
Kolik je hodin? | ¿Qué hora es? ke ora es? |
Je pět hodin. | Son las cinco. son las θinko |
Jsou tři pryč. | Son las tres y pico. son las tres i piko |
Jsou skoro dvě. | Son casi las dos. son kasi las dos |
Je půl sedmé. | Son las seis y media. son las sejs i medja |
Je tři čtvrtě na šest. | Son las seis menos cuarto. son las sejs menos k uarto |
Je čtvrt na deset. | Son las nueve y cuarto. son las n uebe i kuarto |
Je za pět sedm. | Son las siete menos cinco. son las sjete menos θinko |
Je šest deset. | Son las seis y diez. son las sejs i dje θ |
V kolik hodin? | ¿A qué hora? a ke ora? |
Ve tři hodiny odpoledne. | A las tres de la tarde. a las tres de la tarde |
O půl sedmé. | A las seis y media. a las sejs i medja |
Jak dlouho poletíme/pojedeme? | ¿Cuánto tiempo durará el vuelo/viaje? k uanto tjempo durara el buelo/bjache? |
Zastavily se mi hodinky. | Se me ha parado el reloj. se me a parado el rreloch |
Máte hodinky? | ¿Tiene hora? tjene ora? |
Jdou ty hodiny přesně? | ¿Va bien el reloj? ba bjen el rreloch? |
Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | Según mi reloj nos quedan cinco minutos. segun mi rreloch nos kedan θinko minutos |
vteřina | segundo segundo |
minuta | minuto minuto |
hodina | hora ora |
čtvrthodina | un cuarto de hora un kuarto de ora |
půlhodina | media hora medja ora |
tři čtvrtě hodiny | tres cuartos de hora tres kuartos de ora |
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